
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - WAISTBAND WALTHER
PPK-BLACK-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: WAISTBAND WALTHER PPK-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021311
Mfr. No.: WB205B
Color: Black
Hand: Left
Make: Walther
Material: Leather
Model: PPK
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299800892

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
entschieden haben. Dieses Holster ist speziell für die sichere und bequeme Aufbewahrung Ihrer Walther
PPKHandfeuerwaffe konzipiert. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Holster nur für die dafür vorgesehenen Waffenmodelle.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten
Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Handfeuerwaffen und
Holstern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Tragen Sie das Holster immer in der vorgesehenen vertikalen Ausrichtung, um Unfälle zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der DaumenbremsRiemen immer korrekt angelegt ist, um ein ungewolltes
Herausfallen der Waffe zu verhindern.
Vermeiden Sie es, das Holster beim Sitzen oder Bewegen zu drücken oder zu belasten, um eine
Beschädigung zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Führen Sie den Gürtel durch die Nylonklammer des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und sich nicht leicht bewegen lässt.

Einsatz der Waffe:

Überprüfen Sie die Waffe, um sicherzustellen, dass sie entladen ist.
Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei der Abzugbereich immer geschützt ist.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt und nicht herausragt.

Trageweise:

Tragen Sie das Holster an der gewünschten Stelle (starkseitig, im Querschuss oder vor der Hüfte).
Achten Sie darauf, dass die Waffe jederzeit sicher im Holster bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn es nicht mehr benötigt
wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Holster erworben haben. Überprüfen Sie auch regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf
Rückrufinformationen oder Sicherheitswarnungen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen eine sichere Verwendung des WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS zu ermöglichen. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat höchste Priorität.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
WAISTBAND WALTHER PPKBLACKLEFT HAND
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER for your Walther PPK. This guide provides
important safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read through
this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your handgun is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Store the holster in a safe place when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is securely attached to your belt before use.
Avoid placing the holster in areas where it may be exposed to extreme temperatures or moisture.
When drawing your firearm, always point the muzzle in a safe direction.
Be mindful of your surroundings and ensure that the holster does not interfere with your movement.
Use caution when adjusting the position of the holster while wearing it.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the sturdy injectionmolded nylon clip on the holster.
Slide the clip over your belt, ensuring it is securely fastened.
Adjust the position of the holster to your preferred carry style (strong side, crossdraw, or appendix
carry).

Usage:

To insert your handgun, ensure it is unloaded.
Carefully slide the handgun into the holster, ensuring it fits snugly.
To draw your handgun, use your dominant hand to grasp the grip while using your other hand to
stabilize the holster if necessary.
After use, always reholster your handgun with the muzzle pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged beyond repair, consider recycling the materials where
possible.
Follow local regulations regarding the disposal of leather and synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Conclusion



Your safety and the safety of those around you are of utmost importance. By following these guidelines and
instructions, you can ensure the safe use of your WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER. Thank you for
prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda de cintura Galco International para la pistola Walther PPK (izquierda). Este producto ha
sido diseñado para ofrecer comodidad y seguridad en el transporte de su arma de fuego. Por favor, lea atentamente
esta guía para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de su uso.
Utiliza la funda solo para el modelo de pistola especificado (Walther PPK).
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño.
No uses la funda si está dañada o presenta defectos visibles.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo Seguro: Siempre trata la pistola como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta
que estés listo para disparar.
Posicionamiento: Usa la funda en la posición recomendada (lado fuerte, cruz o frente a la cadera) para un
acceso rápido y seguro.
Ajuste del Cinturón: Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta al cinturón y que el clip de nylon esté
bien ajustado.
Retiro de la Pistola: Practica el retiro de la pistola de la funda en un entorno seguro, asegurándote de no
apuntar a nada que no desees disparar.
Uso en Público: Evita mostrar la pistola en público. Asegúrate de que esté cubierta y no sea visible.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Asegúrate de que el cinturón esté en la posición deseada.
Coloca la funda en el lugar deseado (lado fuerte, cruz o frente a la cadera).
Asegura el clip de nylon en el cinturón, asegurándote de que esté bien ajustado.

Colocación de la Pistola:

Abre la funda y coloca la pistola en su interior, asegurándote de que esté orientada verticalmente.
Verifica que la pistola esté correctamente colocada y que no haya obstrucciones.

Retiro de la Pistola:

Con una mano, sujeta la funda para evitar que se desplace.
Con la otra mano, retira la pistola de la funda, asegurándote de que tu dedo esté fuera del gatillo.

Mantenimiento:

Limpia la funda regularmente con un paño seco para eliminar el polvo y la suciedad.
Inspecciona la funda en busca de signos de desgaste y reemplázala si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y plásticos.
Considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a la empresa fabricante o
al distribuidor autorizado. Busca un punto de contacto en la UE para obtener asistencia.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Siguiendo estas directrices y precauciones, puedes disfrutar de un uso seguro y
efectivo de tu funda de cintura Galco International para la pistola Walther PPK. Mantente informado sobre cualquier
actualización o aviso de seguridad a través de plataformas oficiales.
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Guide de Sécurité pour l'Étui de Ceinture Galco
International

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui de ceinture Galco International pour votre Walther PPK. Ce guide de sécurité est conçu
pour vous fournir des informations essentielles concernant l'utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser l'étui.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre arme de poing avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais l'arme à feu sans surveillance dans l'étui.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Positionnement de l'Étui: Portez l'étui de manière à ce qu'il soit facilement accessible tout en évitant tout
contact accidentel avec la gâchette.
Sangle de Rétention: Assurezvous que la sangle de rétention est correctement fixée avant d'utiliser l'étui.
Transport de l'Arme: Lorsque vous transportez l'arme, assurezvous qu'elle est déchargée et sécurisée dans
l'étui.
Utilisation de la Ceinture: Utilisez une ceinture appropriée qui supporte le poids de l'étui et de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui:

Fixez l'étui à votre ceinture en vous assurant que le clip en nylon est bien en place.
Positionnez l'étui à votre convenance, que ce soit sur le côté fort, en tir croisé ou devant la hanche.

Utilisation de l'Étui:

Lorsque vous retirez l'arme de l'étui, faitesle avec précaution, en maintenant toujours le canon dirigé
vers le bas.
Pour remettre l'arme dans l'étui, assurezvous que la sangle de rétention est dégagée et que l'arme est
bien en place.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque l'étui est usé ou endommagé, ne le jetez pas à la poubelle. Contactez un centre de recyclage local
pour des instructions appropriées sur le recyclage des produits en cuir et en nylon.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter un professionnel ou
un représentant de Galco International.

En suivant ces instructions et conseils de sécurité, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre et efficace de
votre étui de ceinture Galco International. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Benvenuto! Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso dell'Hoster da Vita Galco International
per Walther PPK. È fondamentale seguire queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia sempre utilizzato in modo appropriato e conforme alle normative locali.
Controlla regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura o danni. Se noti danni, non utilizzare il prodotto.
Non utilizzare l'hoster se non sei addestrato nel maneggiare armi da fuoco.
Tieni l'hoster e l'arma fuori dalla portata dei bambini e di altre persone non autorizzate.
In caso di emergenza o di incidente, contatta immediatamente le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre l'hoster in posizione verticale per garantire una corretta stabilità.
Assicurati che la clip in nylon sia saldamente fissata alla cintura prima di indossare l'hoster.
Non sovraccaricare l'hoster con oggetti aggiuntivi che potrebbero compromettere la sua funzionalità.
Quando utilizzi l'hoster sul lato forte, in crossdraw o davanti all'anca, verifica che non ci siano ostacoli che
possano interferire con il movimento.
Indossa l'hoster in modo tale che l'arma sia sempre puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon dell'hoster alla cintura, assicurandoti che sia ben salda.
Regola la posizione dell'hoster in base alla tua preferenza di portabilità (lato forte, crossdraw o
appendice).

Uso:

Inserisci l'arma nell'hoster, assicurandoti che sia completamente inserita e che la cinghia di ritenzione
sia allacciata.
Controlla che l'arma sia in posizione verticale e stabile.
Prima di rimuovere l'arma dall'hoster, assicurati che l'area circostante sia sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in modo responsabile. Controlla le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali in
cuoio.
Non gettare l'hoster nell'ambiente. Se non è più utilizzabile, considera di portarlo a un centro di riciclaggio o
smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, ti invitiamo a contattare
il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di conservare la prova d'acquisto per eventuali richieste di assistenza.

Ricorda: la sicurezza è una responsabilità condivisa. Segui queste linee guida per garantire un uso sicuro e
responsabile del tuo Hoster da Vita Galco International per Walther PPK.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan sen tarkoitukseen.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioituneet osat voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Pidä holsteri ja sen sisältö poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminnassa on ongelmia.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät holsteria.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain oikeassa asennossa, varmistaen, että se ei liiku tai putoa käytön aikana.
Vältä voimakasta liikettä tai äkillisiä liikkeitä, kun holsteri on käytössä.
Tarkista säännöllisesti, että holsteri pysyy tukevasti paikallaan ja että se ei ole löystynyt.
Ole erityisen varovainen, kun poistat tai asetat asetta holsteriin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta holsteri vyölle siten, että se on mukavasti ja turvallisesti paikoillaan.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa ja että se ei aiheuta epämukavuutta tai hankauksia.
Kiinnitä holsteri tukevasti vyöhön ruiskuvaletun nylonklipsin avulla.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varovasti, varmistaen, että se on kunnolla sisällä.
Tarkista, että holsteri ei estä aseen nopeaa ja turvallista käyttöä tarvittaessa.
Poista holsteri vyöltä vain, kun se on turvallista tehdä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty holsteri paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja numero valmiina, kun otat yhteyttä.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, ja niiden tarkoituksena on
varmistaa tuotteen turvallinen käyttö. Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER tuotteen.


